
MENSCH
MASCHINE

Oder haben Sie jemals ein
Übersetzungsbüro gesehen,
in dem es keinen Kaffee gibt?

Idiomatische
Übersetzungen, die dem
Leser FREUDE machen.

Braucht ca. acht Stunden
bis zum Neustart.

SCHWÄCHE

Übersetzung großer
Textmengen in kurzen

Zeiträumen.

V E R S U S

DIE ULTIMATIVE ORIENTIERUNGSHILFE, DAMIT SIE DIE
RICHTIGE LÖSUNG FÜR IHRE ÜBERSETZUNG FINDEN

Texte, die Menschen ansprechen
sollen: Marketingmaterial,

Websiteinhalte oder Belletristik.

Große Übersetzungsvolumen
 und Texte, die keinen

Schönheitspreis gewinnen
müssen.

Wird die maschinelle Übersetzung menschliche Übersetzer arbeitslos
machen oder kann es eine friedliche Koexistenz zwischen beiden geben?

Maschinelle
Übersetzung ist das

Ende der
Übersetzungs-

branche!

Maschinelle und
menschliche

Übersetzer ergänzen
sich gegenseitig!

Wie stehen Sie zu maschineller Übersetzung? Twittern Sie uns Ihre
Meinung unter @textform! Wir freuen uns! www.textform.com

LÄUFT MIT

Wie soll sich die Maschine
entscheiden?

BESONDERHEIT

GEEIGNET

FÜR

GEIST


